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Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing aandachtig door.

Overzicht
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Gegroefd ontwerp
(Als de vuilnisbak 
uitgeschakeld is, kan 
hij alsnog handmatig 
geopend worden.)

˂penenʢsluiten knop

Sorteerbare afvalbak 
(De 36 liter vuilnisbak 
is uitermate geschikt 
voor het opruimen van 
dagelijks afval, 
inclusief voedselresten 
en restafval.)

Lade voor meerdere 
doeleinden
(Deze lade van 24 liter 
heeft een 
verwijderbare 
scheidingswand die 
perfect is voor het 
scheiden van 
verschillende soorten 
afval.)

ʺeur˩erdrij˩er
(Ontworpen voor geur 
filters.)

Batterijvakje
(˃laats ʧ˫ ʴʴ batterij)

ˆc˛akelaar ˩oor 
ontsmettin˚

Roestvrijstalen 
vuilnisbak
(Mat afgewerkt en 
voorzien van anti-
vingerafdruk.)

ˊieltjes
ʛ ʻandi˚ en 
˚ebruiks˩riendelijk om 
de lade eruit te ˛alen)
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Installatie
ˆtap 1: Haal het deksel eruit en leg het 
ondersteboven.

Stap 2: Plaats de batterijen
Open de batterijhouder. Plaats vier 
AA-batterijen in de houder zoals op 
de tekening hiernaast. Sluit daarna 
het batterijvak terug af door het klepje 
terug te plaatsen

Stap 3: Plaats de vuilniszakken
1) Vuilnisbak voor algemeen gebruik
Haal de binnenemmer eruit en doe de
˩uilniszak in de emmer en plaats de
binnenemmer dan weer in de
prullenbak

2) Onderste lade
Neem de lade voorzichtig uit de
houder. Deze heeft een
verwijderbare scheidingswand om
de bak in tweeën te delen. De
vuilniszak kan in de opening van de
verdeler worden bevestigd of in de
gaten aan beide zijden van de bak.
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ˆtap ʧ: Insc˛akelen
ˍet de aanʢuitʠsc˛akelaar aan de 
ac˛terkant ˩an ˛et deksel op ʕʼʕ, ˛et 
automatisc˛e sensorsysteem is nu 
in˚esc˛akeld.

1) ʷruk op de knop aan de linkerkant
˩an ˛et deksel om de openʠ en
sluitfunctie in˚esc˛akeld te ˛ouden.
2) ʷruk op de knop aan de
rec˛terkant ˩an ˛et deksel om de
functie ontsmetten in te sc˛akelen.

Stap 5: Instructies voor de sensorfunctie 
ˊanneer af˩al of een deel ˩an uw 
lic˛aam ˛et sensor˚ebied nadert 
ʛon˚e˩eer 1ʨ tot 2ʨ cm ˩an ˛et 
detectie˚ebied), ˚aat ˛et deksel 
automatisc˛ open. Na ʨ seconden dit 
sensor˚ebied te ˛ebben ˩erlaten, sluit 
˛et deksel automatisc˛.

Stap 6: Instructies voor ontsmetting 
ʷruk ʦ seconden op de knop rec˛ts op 
˛et deksel. ʷe ontsmettin˚sfunctie 
sc˛akelt in wanneer ˛et blauwe lampje 
knippert. ʷe ozon˚enerator be˚int 
automatisc˛ ˩oor on˚e˩eer 1 minuut te 
werken. ʿet er alstublieft op dat u ˛et 
deksel niet  opent tijdens ˛et 
ontsmetten. ʴls ˛et blauwe lampje 
uit˚aat, is de prullenbak klaar met ˛et 
ontsmetten en werkt de sensor als 
normaal.

ˆtap 7: Instructie ˩an de ↑↓ druk knop



NL

5

Let op!

Probleemoplosser
Probleem Hoe op te lossen

Het deksel opent 
ongewoon

Controleer of de batterijen correct geplaatst zijn 
volgens de + en – tekens in het vakje en op de 
batterij en. Controleer of de batterijen mogelijks 
leeg zijn. Als alles in orde is, probeer dan opnieuw in 
te schakelen.

Controleer of het detectiegebied schoon is. Zo 
niet, gebruik een schone doek om dit te reinigen.

Controleer of er zich geen obstakels rond het 
deksel bevinden. Zo ja, verwijder deze.
De batterijen zijn mogelijk leeg. Vervang de batterijen 
door nieuwe en probeer opnieuw.
Oplaadbare batterijen kunnen een laag vermogen 
hebben, laad ze op en probeer opnieuw.

Let op: Mochten deze oplossingen niet werken, neem dan tijdig contact op met de 
verkoper. Probeer de vuilnisbak niet zelf te repareren, hierdoor vervalt de garantie.

Het deksel sluit 
ongewoon

Het deksel opent traag

1.Let op de + en - markeringen tijdens her plaatsen van de batterijen.
2.Zorg ervoor dat u een zachte doek gebruikt om de prullenbak schoon te
maken. Het elektrische gedeelde van de prullenbak mag niet nat worden.
Schakel het apparaat niet in als er per ongeluk water in het elektronische
gedeelte terechtkomt.
3.Duw of draai niet aan het deksel om schade te voorkomen.
4.Vervang de batterijen tijdig om batterij lekkage te voorkomen.
5.Gebruik de vuilnisbak niet in direct zonlicht of in een vochtige omgeving.
6.Houd het detectiegebied schoon om ervoor te zorgen dat de sensor goed kan
functioneren.
7.Gebruik altijd batterijen van dezelfde soort en mix de verschillende typen niet
door elkaar. Gebruik ook nooit oude en nieuwe batterijen door elkaar.
8.Let op: Mocht deze oplossingen niet werken, neem dan tijdig contact op met
de verkoper. Probeer de vuilnisbak niet zelf te repareren, hierdoor vervalt de
garantie.

Controleer of het detectiegebied schoon is. Zo 
niet, gebruik een schone doek om dit te reinigen.

Controleer of de elektrische circuits vochtig zijn. 
Zo ja, verwijder de batterijen en laat de 
vuilnisbak drogen. Plaats na het drogen de 
batterijen terug en probeer opnieuw.
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Veuillez lire attentivement le mode d’emploi avant toute utilisation.

Description
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Design de la rainure
(Lorsqu’il est éteint, 
il peut être ouvert 
facilement à la main.)

Interrupteur pour 
garder ouvert et 
fermer

Poubelle de tri sélectif
(La poubelle de 36 L est 
extrêmement adaptée 
au stockage des 
déchets quotidiens, y 
compris les déchets 
alimentaires et les 
déchets généraux.)

Tiroir polyvalent
(Ce tiroir de 24 L est 
doté d’un tiroir avec 
séparations amovibles 
pour séparer les 
différents types de 
recyclage.)

Emplacement du 
déodorant
(Conception pour les 
filtres anti-odeurs.)

Compartiment 
des piles
(Installation de 4 
piles AA.)

Bouton de 
désinfection

Corps de poubelle 
enacier inoxydable  
(Finition mate et anti-
empreintes digitales.)

Conception de roue 
(Plus pratique et 
convivial pour retirer 
le tiroir.)
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̛tape ʦ : ˃lacer les sacs poubelles
1) ˃our poubelle de tri s̻lectif de
d̻c˛ets ˚̻n̻rau˫
ʶonception de bacs doubles pour tri
s̻lectif. ˆortez le bac int̻rieur, puis
placez le sac poubelle dans le bac et
placez la partie suppl̻mentaire dans
le trou, puis remettez le bac int̻rieur
dans la poubelle

2) ˃our le tiroir
ˆortez lentement le tiroir, a˩ec un
s̻parateur amo˩ible pour s̻parer le
bac. ʿe sac poubelle peut ̼tre fi˫̻
dans lϠespace du s̻parateur ou dans
lϠespace de ran˚ement des deu˫
c͆t̻s de la poubelle.

˃rocessus dϠinstallation
̛tape 1 : ˅etirer toutes les parties de la 
poubelle ˅etirez le cou˩ercle et mettez 
le cou˩ercle ̲ lϠen˩ersre.

̛tape 2 : Installer les piles
ˀettez le cou˩ercle ̲ lϠen˩ers et 
ou˩rez le bòtier des piles. ʼnstallez ʧ 
piles ʴʴ dans le bòtier conform̻ment 
au˫ instructions de polarit̻ illustr̻es 
sur lϠima˚e. ʸnfin, refermez le 
cou˩ercle du bòtier des piles.
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̛tape ʧ : ˀise en route
ʴppuyez sur lϠinterrupteur 
dϠalimentation ̲ lϠarri̺re du 
cou˩ercle sur la position ˽ ʼ ̍, le 
capteur automatiˤue commencera 
̲ fonctionner.

̛tape ʨ : Instructions de 
fonctionnement du capteur 

̛tape 7 : Instructions concernant les 
boutons
1) ʴppuyez sur le bouton sur le c͆t̻
˚auc˛e du cou˩ercle pour maintenir la
fonction dϠou˩erture et de fermeture acti˩̻e.
2) ʴppuyez sur le bouton sur le c͆t̻ droit
du cou˩ercle pour acti˩er la fonction de
d̻sinfection.

ʿorsˤue des d̻c˛ets ou une partie 
de ˩otre corps approc˛ent de la 
zone du capteur ʛen˩iron 1ʨ ̲ 2ʨ 
cm de lϠ̻cran ̲ induction), le 
cou˩ercle sϠou˩rira 
automatiˤuement. ʴpr̺s a˩oir 
ˤuitt̻ cette zone pendant ʨ 
secondes, le cou˩ercle se refermera 
automatiˤuement.

̛tape ʩ : Instructions pour la d̻sinfection
ʴppuyez sur le bouton ̲ droite du cou˩ercle 
pendant ʦ secondes. ʿa fonction de 
d̻sinfection sϠallumera lorsˤue le ˩oyant bleu 
cli˚note. ʿe ˚̻n̻rateur dϠozone commence ̲ 
fonctionner automatiˤuement pendant 
en˩iron 1 minute. ˉeuillez faire attention ̲ ne 
pas ou˩rir le cou˩ercle a˩ec d̻sin˩olture lors 
de la d̻sinfection. ʽusˤuϠ̲ ce ˤue le ˩oyant 
bleu sϠ̻tei˚ne, la poubelle finira de se 
d̻sinfecter et la fonction du capteur sϠacti˩era 
̲ nou˩eau.
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Attention

1. Lorsque vous installez des piles, veuillez les installer selon les polarités « + » « - ».
2.Assurez-vous d’utiliser un chiffon propre pour nettoyer la poubelle. Veuillez ne pas

rincer la poubelle, car la partie électrique de la poubelle est constituée de nombreux
éléments électriques. L’eau endommagera les éléments électriques internes. Ne mettez
pas sous tension si de l’eau pénètre accidentellement dans la poubelle.

3. Veuillez ne pas pousser ou retourner le couvercle pour éviter qu’il ne soit
endommagé.

4. Veuillez remplacer les piles à temps pour éviter les fuites de liquide.
5. Évitez d’utiliser la poubelle sous la lumière du soleil ou dans un environnement

humide.
6. Gardez la zone de détection propre pour assurer le fonctionnement normal du

capteur.
7.Veuillez ne pas mélanger les piles acides et les piles alcalines, et ne mélangez pas non

plus les piles rechargeables et les piles jetables.
8. Veuillez ne pas réparer la poubelle ou remplacer les éléments électriques par vous-

même. Les dommages causés annuleront ainsi la garantie.

Dépannage

Problèmes Solutions

Couvercle
inhabituellement
ouvert

Vérifiez que les piles sont installées correctement selon 
les polarités « + » et « - » ou vérifiez que les piles ne sont 
pas épuisées, puis remettez l’appareil en marche.

Vérifiez que la zone de détection est propre, veuillez 
utiliser un chiffon propre pour l’essuyer dans le cas 
contraire.

Vérifiez que la zone de détection est propre, veuillez 
utiliser un chiffon propre pour l’essuyer dans le cas 
contraire.

Vérifiez que les circuits électriques ne sont pas humides. 
Si oui, veuillez ne pas connecter la source 
d’alimentation. Vous ne pouvez utiliser le bac que s’il est 
sec.

Vérifiez qu’il n’y a aucun obstacle autour du 
couvercle. Si oui, veuillez les retirer.

La batterie sèche peut être épuisée, veuillez la 
remplacer.

La batterie au lithium peut être épuisée, veuillez la 
recharger à temps.

Couvercle
inhabituellement
fermé

Le couvercle s’ouvre
lentement

Remarque : Si ces solutions ne fonctionnent pas, veuillez contacter le
service commercial à temps. Ne réparez pas la poubelle par vous-même.
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ʷie ʵedienun˚sanleitun˚ ˩or dem ʺebrauc˛ bitte sor˚f̶lti˚ durc˛lesen.

ʷisplay
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ʼnte˚rierte ˅illen
ʛʼm aus˚esc˛alteten 
ˍustand einfac˛ per 
ʻand zu ͈ffnen

̨ffnenʢˆc˛lie̱enʠ
ˇaste

ʵe˛̶lter f͎r 
all˚emeinen ˀ͎ll
ʛʦʩʿ ʵe˛̶lter f͎r 
t̶˚lic˛ anfallenden 
ˀ͎ll wie z.ʵ. 
ʸssensreste ʙ 
all˚emeiner ʴbfall.)

ˀe˛rzweckbe˛̶lter
ʛ2ʧʿ ʵe˛̶lter mit 
ˇrennwand, optimal 
f͎r die ˀ͎lltrennun˚.)

ʷuftstoff˚e˛̶use 
ʛʹ͎r ʺeruc˛sfilter.)

ʵatteriefac˛
ʛʹ͎r die ʼntallation 
˩on ʧ˫ ʴʴʠ
ʵatterien.)

˅eini˚un˚staste

 ʸdelsta˛l˚e˛̶use 
ʛˀatt ʙ resistent 
˚e˚en ʹin˚erabdʠ
r͎cke)

˅̶der
ʛ˃raktisc˛e ʙ 
nutzerfreundlic˛e 
ʸntna˛me des 
ʵe˛̶lters.)
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ˆc˛ritt ʦ: ˀ͎llbeutel installieren
1) ʴll˚emeiner ʵe˛̶lter
Nehmen Sie den Inneneimer heraus,
legen Sie einen Müllsack in den Eimer
und stellen Sie den Inneneimer wieder
in die Mülltonne.

2) ˀe˛rzweckbe˛̶lter
Ne˛men ˆie den ʵe˛̶lter ˩orsic˛ti˚
˛eraus. ʷer ʵe˛̶lter ˩erf͎˚t ͎ber eine
ˇrennwand. ʷer ˀ͎llbeutel kann ͎ber
die ˇrennwand ˚est͎lpt oder in die
ʴufbewa˛run˚sl͈c˛er an den ˆeiten
des ʺer̶ts ˚estopft werden.

Installation
Step 1: ˆc˛ritt 1: ʴlle ˇeile des 
sensor˚esteuerten ʴbfalleimers 
abne˛men ʷeckel abne˛men und ˩erke˛rt 
˛erum ˛inle˚en.

ˆc˛ritt 2: ʵatterien einle˚en
ʿe˚en ˆie den ʷeckel ˩erke˛rt ˛erum ˛in 
und le˚en ˆie ʧ˫ ʴʴʠʵatterien ˚em̶̱ den 
ˀarkierun˚en ein. ˆc˛lie̱en ˆie dann 
wieder das ʵatteriefac˛.
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ˆc˛ritt ʧ: ʸinsc˛alten
ˆtellen ˆie die ʵetriebstaste an der 
˅͎ckseite des ʺer̶ts in die ˃osition 
ϤʼϢʮ das sensor˚esteuerte ˆystem 
startet.

ˆc˛ritt ʨ: ˆensorbetrieb
ˊenn der ˆensor ˀ͎ll oder ein ʾ͈rperteil 
erfasst ʛca. 1ʨʠ2ʨ cm ˩om ˆensor), 
͈ffnet sic˛ der ʷeckel. ʸrfasst der ˆensor 
ʨ ˆekunden keine ʵewe˚un˚, sc˛lie̱t 
sic˛ der ʷeckel. 

ˆc˛ritt ʩ: ˅eini˚un˚
ʷr͎cken ˆie die ˇaste rec˛ts am ʷeckel 
ʦ ˆekunden lan˚. ʷie ˅eini˚un˚funktion 
startet und die blaue ʴnzei˚e blinkt. ʷer 
˂zon˚enerator l̶uft automatisc˛ 1 
ˀinute. ʴc˛ten ˆie darauf, den ʷeckel 
w̶˛rend der ˅eini˚un˚ nic˛t 
˩erse˛entlic˛ zu ͈ffnen. Nac˛ ʴbsc˛luss 
der ˅eini˚un˚ʠsfunktion erlisc˛t die 
blaue ʴnzei˚e und der ˆensor 
funktioniert wieder normal.

ˆc˛ritt 7: ʵetriebstaste 
1)ʷr͎cken ˆie die ˇaste links am
ʷeckel, um die ̨ffnenʢˆc˛lie̱enʠ
ˇaste zu akti˩ieren.
2)ʷr͎cken ˆie die ˇaste rec˛ts am
ʷeckel, um die ˅eini˚un˚sfunktion zu
starten.
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Attention

Störbehebung

Problem Lösung

Deckel öffnet sich 
nicht

Die Trockenbatterie ist möglicherweise leer; bitte 
ersetzen.

R  echargeable batteries may have low power, please 
charge and try again.

Hinweis: Falls sich ein Problem nicht anhand der oben genannten Maßnahmen beheben 
lässt, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler. Versuchen Sie nicht, den Mülleimer selbst zu 
reparieren.

Deckel lässt sich nicht
 öffnen

Deckel öffnet sich 
langsam

Prüfen Sie, ob die Batterien den Markierungen „+“ und „-“ 
entsprechend eingelegt sind, oder prüfen Sie, ob die 
Batterie nur noch geladen ist. Drücken Sie dann die 
Betriebstaste.

1. Beachten Sie beim Einlegen der Batterien die Pole „+“ und „-“.
2. Reinigen Sie den Mülleimer mit einem sauberen Lappen. Spülen Sie den
Mülleimer nicht mit Wasser ab; im Inneren des Geräts befinden sich elektrische
Elemente, die vom Wasser beschädigt werden würden. Falls Wasser in das Gerät
eingedrungen ist, schalten Sie das Gerät nicht ein.
3. Drücken oder drehen Sie den Deckel nicht, damit er nicht beschädigt wird.
4. Ersetzen Sie die Batterien immer rechtzeitig, damit die Batterien nicht auslaufen
können.
5. Verwenden Sie den Mülleimer nicht bei direkter Sonneneinstrahlung oder in
feuchten Umgebungen.
6. Der Bereich des Sensors muss sauber sein, damit der Sensor richtig
funktionieren kann.
7. Verwenden Sie Alkalibatterien nicht gemeinsam mit säurehaltigen Batterien.
Verwenden Sie aufladbare Batterien auch nicht zusammen mit nicht
wiederaufladbaren Batterien.
8. Reparieren Sie das Gerät nicht und ersetzen Sie keine Teile eigenständig. Daraus
resultierende Schäden fallen nicht unter die Garantie.

Prüfen Sie, ob der Bereich um den Sensor herum sauber ist. 
Falls nicht, entfernen Sie Schmutz mit einem sauberen 
Tuch.

Prüfen Sie, ob der Bereich um den Sensor herum sauber 
ist. Falls nicht, entfernen Sie Schmutz mit einem sauberen 
Tuch.

Prüfen Sie, ob sich Deckel Hindernisse vorhanden sind.

Prüfen Sie, ob die elektrischen Anschlüsse feucht sind. 
Falls ja, schließen Sie das Gerät nicht an die 
Stromversorgung an. Das Gerät darf nur im getrocknen 
Zustand verwendet werden.
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Leggi attentamente il manuale delle istruzioni prima dell’uso.
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Design Scanalatura
Facilmente apribile 
a mano quando è 
spento.

Tasto per tenere 
aperto & per panni

Pattumiera 
selezionabile
Il cestino da 36L è 
molto adatto per 
contenere i rifiuti 
quotidiani, inclusi 
quelli alimentari e 
quelli generici.

Cassetto Multiuso
Questo cassetto da 
24L è dotato di un 
divisore rimovibile 
perfetto per separare 
diversi tipi di rifiuti.

Alloggio per 
Deodorante
Design per filtri 
anti-odore.

Vano Batterie 
Ospita 4 batterie AA.

Interruttore di 
disinfettazione

Corpo in acciaio inox 
della pattumiera  
Finitura opaca e 
anti-impronta.

Design delle rotelle 
Più estrarre il 
cassetto in modo 
più comodo e facile.
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˃rocedura di Installazione
Passaggio 1: estrai o˚ni parte della 
pattumiera con sensore ʸstrai il coperc˛io 
e capo˩ol˚ilo

Passaggio 2: Installare le ʵatterie
ʼnstalla ʧ batterie ʴʴ nel ˩ano 
se˚uendo le istruzioni ˤui illustrate. ʼnfine, 
si˚illa il coperc˛io della 
custodia della batteria.

1) ˃er ˃attumiera ˆmistabile ʺenerale Tira
fuori il secchio interno, metti un sacco della
spazzatura nel secchio e rimetti il secchio
interno nel bidone della spazzatura.

Passaggio 3: inserisci il sacco della spazzatura

2)Estrarre il Cassetto
Estrai lentamente il cassetto, con il
divisorio per cestini rimovibile. Il sacco
della spazzatura va fissato nella fessura
del divisorio o nel foro di stoccaggio su
entrambi i lati del cestino.
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˃unto ʩ: ʷisinfettazione
ˇieni premuto per tre secondi il tasto sul 
lato destro del coperc˛io. ʿa funzione di 
disinfettazione si a˩˩ier̲ al lampe˚˚iare 
della luce blu. ʼl ˚eneratore di ozono si 
atti˩er̲ automaticamente per circa un 
minuto. ʹai attenzione a non aprire il 
coperc˛io durante la disinfettazione. 
Non utilizzare i cestino fin ˤuando la luce 
blu si spe˚ne, la disinfezione ˩iene 
completata ed il sensore si riatti˩a.

˃unto 7: ˃ressione del ˇasto
1) ˃remi il tasto sul lato sinistro del
coperc˛io per bloccarlo aperto o c˛iuso.
2) ˃remi il tasto sul lato destro del
coperc˛io per atti˩are la disinfettazione.

˃unto ʧ: ʴtti˩azione
ˆposta lϠinterruttore di alimentazione sul 
retro del coperc˛io su ʕʼʕ, il sistema di 
sensori automatici inizier̲ a funzionare.

˃unto ʨ: ʹunzionamento del ˆensore
˄uando a˩˩icini al sensore ʛa circa 
1ʨ˱2ʨcm dallo sc˛ermo di induzione) 
la spazzatura o ˤualsiasi parte del 
corpo, il coperc˛io si aprir̲ 
automaticamente. ʼl coperc˛io si 
c˛iuder̲ automaticamente dopo 
a˩er liberato per cinˤue secondi 
lϠarea del sensore.
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Attenzione
1. Quando installi le batterie, rispetta la polarità “+/-“ indicata.
2. Accertati di utilizzare un panno pulito per pulire la pattumiera. Non lavare

la pattumiera, in quanto il suo sistema elettronico è composto da molte
parti elettriche, che verrebbero danneggiate dall'acqua. Non usare
l’apparecchio nel caso di ingresso accidentale di acqua al suo interno.

3. Non spingere o ribaltare il coperchio, per evitare che si danneggi.
4. Sostituisci le batterie per tempo, per evitare che perdano liquidi.
5. Non esporre la pattumiera alla luce diretta del sole o agli ambienti umidi.
6. Mantieni pulita l’area di rilevamento per garantire il buon funzionamento

del sensore.
7. Non mischiare batterie acide e alcaline, e batterie ricaricabili e monouso.
8. Non riparare la pattumiera o sostituire gli elementi elettronici senza

assistenza professionale, per evitare danni non coperto dalla garanzia.

Soluzione dei Problemi

Problema Soluzione

Coperchio 
anormalmente aperto

Verifica che le batterie siano installate 
correttamente rispettando la polarità "+/-" e che 
siano al litio e a bassa potenza, quindi riattiva 
l’interruttore di alimentazione.
Controlla se l’area di rilevamento è pulita o meno, 
utilizza un panno pulito per pulire l’eventuale sporco.
Controlla se l'area di rilevamento è pulita o meno, 
utilizzare un panno pulito per pulire l’eventuale 
sporco.
Controlla se i circuiti elettrici sono umidi. In caso 
affermativo, non collegare la fonte di alimenta-
zione. Puoi usare la pattumiera solo se è asciutta.
Controlla se ci sono ostacoli attorno al coperchio, 
nel qual caso rimuovili.
La batteria a secco potrebbe essere scarica e va 
sostituita.
La batteria al litio potrebbe essere scarica, e va 
ricaricata per tempo.

Nota: se queste soluzioni non funzionassero, contatta tempestivamente il 
tuo rivenditore. Non riparare il cestino della spazzatura senza assistenza 
professionale.

Coperchio 
anormalmente chiuso

Il coperchio si apre in 
modo anormale
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ʷise̓o de ranura
ʶuando se apa˚a, se 
puede abrir a mano 
f̳cilmente.

ˈbicación de 
desodorante 
ʷise̓o para filtrar 
olores.

ʶompartimento 
de las pilas 
ʼnstalando ʧ pilas 
ʴʴ.

Interruptor de 
desinfección

ʶuerpo de la 
papelera de acero 
ino˫idable 
ʴcabado mate y 
anti˛uellas.

ʷise̓o de ruedas 
ˀ̳s con˩eniente y 
f̳cil de usar para 
sacar el cajͅn.

Interruptor de mantener 
abierto y trapo

˃apelera clasificable 
ʿa papelera de ʦʩ ʿ es 
e˫tremadamente 
adecuada para 
almacenar la basura 
diaria, incluidos los 
desec˛os de alimentos y 
˚enerales.

ʶajón multiusos
ʸl cajͅn de 2ʧ ʿ cuenta 
con un di˩isor e˫tra̿ble 
perfecto para separar 
diferentes tipos de 
reciclaje.
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˃aso ʦ: colocación de las bolsas de 
basura
1) ˃ara papeleras clasificables comunes
Saque el balde interior, coloque una bolsa
de basura en el balde y vuelva a colocar
el balde interior en el contenedor de
basura.

2) ˃ara cajones
ˆaˤue lentamente el cajͅn, con un di˩isor
e˫tra̿ble para separar la papelera. ʿa
bolsa de basura puede fijarse en el
espacio del di˩isor o ˚uardarse en el
orificio de almacenamiento a ambos
lados de la papelera.

˃roceso de instalación
˃aso 1: saˤue todas las partes de la 
papelera del sensor ˆaˤue la tapa y 
pon˚a la tapa boca abajo.

˃aso 2: Instale las pilas
˃on˚a la tapa boca abajo y abra el 
compartimento de las pilas. ʼnstale ʧ 
pilas ʴʴ en la carcasa de acuerdo con 
las instrucciones de la ima˚en. 
ʹinalmente, selle la tapa del 
compartimento de las pilas.
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˃aso ʧ: encendido
˃resione el interruptor de encendido 
en la parte posterior de la tapa a ʕʼʕ, 
el sistema de sensor autom̳tico 
comenzar̳ a funcionar.

˃aso ʨ: instrucciones de la función del 
sensor ʶuando la basura o cualˤuier 
parte del cuerpo se acerˤue al ̳rea del 
sensor ʛa unos 1ʨʠ2ʨ cm de la pantalla 
de inducciͅn), la tapa se abrir̳ 
autom̳ticamente. ʷespu̻s de dejar el 
̳rea del sensor durante ʨ se˚undos, la 
tapa se cerrar̳ autom̳ticamente. 

˃aso 7: instrucción del botón de presión 
1) ˃resione el botͅn en el lado izˤuierdo
de la tapa para encender la funciͅn de
mantener abierta y cerrar.
2) ˃resione el botͅn en el lado derec˛o
de la tapa para encender la funciͅn de
desinfecciͅn.

˃aso ʩ: instrucciones de 
desinfección
˃resione el botͅn en el lado derec˛o 
de la tapa durante ʦ se˚undos. ʿa 
funciͅn de desinfecciͅn se enciende 
cuando la luz azul parpadea. ʸl 
˚enerador de ozono comienza a 
funcionar autom̳ticamente durante 
apro˫imadamente 1 minuto. ˇen˚a la 
amabilidad de prestar atenciͅn para 
no abrir la tapa de forma casual 
durante la desinfecciͅn. ʻasta ˤue la 
luz azul se apa˚ue, la papelera 
termina de desinfectarse y la funciͅn 
del sensor ˩uel˩e a funcionar.
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Atención

Resolución de problemas

Problema Cómo resolverlo

Tapa inusualmente 
abierta

Compruebe si el área de detección está limpia o no, 
use un paño limpio para limpiarla si estuviese sucia.

Compruebe si los circuitos eléctricos están húmedos. 
En caso afirmativo, no conecte la fuente de alimen-
tación. Solo puede usar la papelera si está seca.

Compruebe si hay algún obstáculo alrededor de 
la tapa. En caso afirmativo, elimínelo.
La pila seca puede incurrir en poca 
energía, reemplácela.
La pila de litio puede incurrir en poca 
energía, recárguela a tiempo.

Nota: si estas soluciones no funcionasen, póngase en contacto con la 
sucursal de ventas a tiempo. No repare la papelera usted mismo.

Tapa inusualmente 
cerrada

Tapa abierta 
lentamente

Compruebe si las pilas están instaladas 
correctamente de acuerdo con las instrucciones 
"+" "-" o compruebe si la batería de litio incurre en 
poca energía y, a continuación, vuelva a abrir el 
interruptor de la fuente de alimentación.

Compruebe si el área de detección está limpia o no, 
use un paño limpio para limpiarla si estuviese sucia.

1. Cuando instale las pilas, tenga en cuenta las instrucciones "+" "-".
2. Asegúrese de usar un paño limpio para limpiar papelera. No tire la
papelera porque la parte eléctrica está hecha de muchos elementos
eléctricos. El agua dañará los elementos eléctricos internos. No la encienda si
entrase agua en la papelera por accidente.
3. No empuje ni voltee la tapa para evitar que se dañe.
4. Reemplace las pilas a tiempo para evitar fugas del líquido.
5. Evite usar la papelera bajo la luz del sol o en un entorno húmedo.
6. Mantenga limpia el área de detección para garantizar que el sensor
funcione normalmente.
7. No mezcle pilas ácidas y alcalinas, y tampoco mezcle pilas recargables y
desechables.
8. No repare la papelera ni reemplace los elementos usted mismo. Los
daños por estos motivos no están incluidos en la garantía.
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Grooved design
(When power is off, it 
an be opened by 
hand easily.)

Keep open ʙ close 
button

Waste sorting bin    
(his 36 liter bin is 
extremely suitable for 
throwing away daily 
waste, including food 
and general waste.)

Multi-purpose drawer 
(This 24 liter drawer 
features a removable 
divider perfect for 
separating different 
types of waste.)

Deodorizer 
placement
(for odor filters.)

Battery case 

Sanitize button

Stainless steel bin 
body
(Matt finish ʙ anti-
fingerprint. )

Wheel design 
(More convenient 
and user-friendly to 
take out the 
drawer.)

(place 4 x AA 
batteries)
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Installation process
Step 1: Take out every part of the sensor 
bin Take out the lid and place it upside 
down.

Step 3: Placing garbage bags
1) ʺeneral ˆortable dustbin
Take out the inner bucket, put a
˚arba˚e bag into the bucket and put
the inner bucket back into the garbage
bin.

2) ʷrawer
Slowly take out the drawer, it has a
removable divider to separate the bin.
The garbage bags can be fixed in the
gap of the divider or stuff into t˛e
stora˚e ˛old at bot˛ sides of t˛e bin.

ˆ˧˘ˣ ʥʭ ʼˡ˦˧˔˟˟ ˕˔˧˧˘˥˜˘˦
˂ˣ˘ˡ ˧˛˘ ˕˔˧˧˘˥ˬ ˖˔˦˘ʡ ʼˡ˦˧˔˟˟ ʧ ˫ ʴʴ 
˕˔˧˧˘˥˜˘˦ ˜ˡ˧ˢ ˧˛˘ ˖˔˦˘ ˜ˡ ˔˖˖ˢ˥˗˔ˡ˖˘ 
˪˜˧˛ ˧˛˘ ˣ˜˖˧˨˥˘ ˜ˡ˦˧˥˨˖˧˜ˢˡʡ ʹ˜ˡ˔˟˟ˬʟ 
˖˟ˢ˦˘ ˧˛˘ ˖ˢ˩˘˥ ˢ˙ ˧˛˘ ˕˔˧˧˘˥ˬ ˖˔˦˘ʡ



EN

24

Step 4: Switch on
Set the power switch at the back side 
of lid to position “I”, the automatic 
sensor system is now enabled.

Step 5: Sensor function instructions
When garbage or any part of your body 
is approaching the sensor area (about 
15 to 25cm from the sensor area), the 
lid will open automatically. After leaving 
this sensor area for 5 seconds, the lid 
closes automatically. 

Step 6: instructions sanitizin˚
Press the button at t˛e right side of the 
lid for 3 seconds. The sanitizin˚ function 
switches on when the blue light flas˛es. 
The ozone generator starts to work 
automatically for approximately 1 
minute. Do not open the lid when 
sanitizing. ˊ˛en t˛e blue li˚˛t ˚oes off, 
t˛e tras˛ bin is finis˛ed sanitizin˚ and 
t˛e sensor function will work a˚ain. 

ˆtep ʪʭ ʼnstructions press button
˃ress t˛e button on left side of t˛e lid, 
to switc˛ on openʙclose function.
˃ress t˛e button at ri˚˛t side of t˛e lid, 
to switc˛ on t˛e sanitize function.
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Attention

Troubleshooting

Problem How to solve

Lid opens unusually

Check that the batteries are installed correctly 
according to the + and - signs in the 
compartment and on the battery and check if
the batteries are possibly empty and if 

Check whether sensing area is clean. If not, use
clean soft cloth to clean it.
Check whether sensing area is clean. If not, use

Check if electrical circuits are wet. If so, remove
the batteries and allow the bin to dry. After
drying, reinsert the batteries and try again.
Check whether there is any obstacles around the
lid. If so, remove it.
The batteries may be empty. R  eplace the
batteries with new ones and try again.
R  echargeable batteries may have low power, 
please charge and try again.

Note: If these solution do not work, please contact the seller in time. Do not
attempt to repair garbage bin by yourself, as this will void the warrenty.

Lid closes unusually

Lid opens slowly

everything is O   K try switching on again.

clean soft cloth to clean it.

1. When inserting the batteries, please follow the " + " and " - " marks.
2. Use a clean cloth to clean the dustbin. Please do not rinse the bin as the
electrical part of the bin is made of many electrical components. Water will
damage internal electrical components. Do not turn on if water accidentally
gets into the dustbin.
3. Please do not press or invert the cover to prevent it from being damaged.
4. Replace the batteries in time to avoid liquid leakage.
5. Avoid using the trash can in direct sunlight or humid environment.
6. Keep the sensing area clean to ensure normal sensor functions.
7. Please do not mix acid and alkaline batteries, or rechargeable and
disposable batteries.
8. Please do not repair the trash can or replace the electrical components
by yourself. Damage caused by this is not covered by the warranty.
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Konstrukcja rowkowa
ʛ˃o wyłączeniu zasilania
moκna ˚o 
otworzyć ręcznie.)

˃rzełącznik 
otwierania i 
zamykania

ˆortowalny kosz na 
śmieci
ʛ˃ojemnik ʦʩl 
doskonale nadaje się
do przec˛owywania 
codziennyc˛ śmieci, 
w tym odpadͅw 
spoκywczyc˛ i 
odpadͅw o˚ͅlnyc˛.)

ˆzuflada 
wielofunkcyjna
ʛˇa szuflada 2ʧl 
ma wyjmowany 
rozdzielacz idealny 
do oddzielania 
rͅκnyc˛ rodzajͅw 
śmieci do sortowania.)

ˈmieszczenie 
odświeκacza
ʛˍaprojektowany do 
filtrͅw zapac˛owyc˛.)

˃rzełącznik 
dezynfekcji

˂budowa baterii
ʛʧ sztuki baterii ʴʴ.)

Korpus kosza ze stali 
nierdzewnej 
ʛˊykoΉczenie matowe 
i zabezpieczenie przed 
odciskami palcͅw.)

Konstrukcja z kółkami 
ʛˊy˚odniejsze i 
bardziej przyjazne dla 
uκytkownika 
wyjmowanie szuflady.)

ʛ˃o wyłączeniu zasilania
łatwo



˃ʿ

27

˃roces instalacji
Krok 1: ˊyjmij wszystkie części kosza na 
czujnik    ˊyjmij pokrywę i odłͅκ ją do ˚ͅry 
no˚ami 

Krok 2: ˊłóκ baterie
˃ołͅκ pokrywę do ˚ͅry no˚ami i otwͅrz 
obudowę batterie. ˊłͅκ ʧ baterie ʴʴ do 
obudowy z˚onie z oznaczeniem na 
rysunku. Na koniec załͅκ pokrywę obudowy 
baterii. 

Krok ʦ: ˍakładanie worków na śmieci
1) ʷo o˚ólne˚o kosza do sortowania
śmieci
Wyjmij wewnętrzne wiadro, włóż do niego
worek na śmieci i włóż wewnętrzne w
iadro z powrotem do kosza na śmieci.

2)Szuflady
Powoli wyjmij szufladę z wyjmowaną
przegrodą. Worek na śmieci można
zamocować w szczelinie przegrody
lub w otworze do przechowywania po
obu stronach kosza.



˃ʿ

28

Krok ʧ: ˊłączanie
Naciśnij przełącznik zasilania z tyłu 
pokrywy do pozycji Ϥʼϣ, automatyczny 
system czujnikͅw zacznie działać.

Krok ʨ: instrukcje funkcji czujnika
ʺdy śmieci lub jakakolwiek część ciała 
zbliκa się do obszaru czujnika ʛna ok. 
1ʨʠ2ʨ cm od ekranu indukcyjne˚o),
pokrywa otworzy się automatycznie. ˃o
opuszczeniu obszaru czujnika na ʨ
sekund pokrywa zamknie się
automatycznie.

Krok ʩ: instrukcje dezynfekcji
Naciśnij przycisk po prawej stronie 
pokrywy przez ʦ sekundy. ʹunkcja 
dezynfekcji włącza się, ˚dy niebieska 
dioda zacznie mi˚ać. ʺenerator ozonu 
zaczyna działać automatycznie przez 
około 1 minutę. ˃roszę nie otwierać 
pokrywy podczas dezynfekcji. Niebieska 
dioda przestanie mi˚ać, ˚dy zakoΉczy 
się dezynfekcja kosza na śmieci i włączy 
się ponownie funkcja czujnika.

Krok 7: Instrukcja przycisków
1) Naciśnij przycisk po lewej stronie
pokrywy, aby włączyć funkcję
otwierania i zamykania.
2) Naciśnij przycisk po prawej stronie
pokrywy, aby włączyć funkcję
dezynfekcji.
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Uwaga
1. Podczas zakładania baterii, proszę kierować się oznaczeniami „ + ” i „ – ”.
2. Używaj czystej ściereczki do czyszczenia kosza na śmieci. Proszę nie

opłukiwać kosza, ponieważ część elektryczna kosza jest wykonana z wielu
elementów elektrycznych. Woda uszkodzi wewnętrzne elementy elektryczne.
Nie włączaj, jeśli woda przypadkowo dostanie się do kosza na śmieci.

3. Proszę nie naciskać ani nie odwracać pokrywy, aby zapobiec jej uszkodzeniu.
4. Wymień baterie na czas, aby uniknąć wycieku cieczy.
5. Unikaj używania kosza na śmieci w bezpośrednim świetle słonecznym lub

wilgotnym otoczeniu.
6. Utrzymuj obszar wykrywania w czystości, aby zapewnić normalne funkcje

czujnika.
7. Proszę nie mieszać baterii kwasowych i alkalicznych, ani akumulatorów i

baterii jednorazowych.
8. Proszę nie naprawiać kosza na śmieci ani nie wymieniać elementów

elektrycznych samodzielnie. Szkody przez to spowodowane nie są objęte
zakresem gwarancji.

Rozwiązywanie problemów
Problem Jak rozwiązać

Pokrywa otwiera się 
w nietypowy sposób

Sprawdź, czy baterie są prawidłowo włożone 
zgodnie z oznaczeniem „+” i „-” lub sprawdź, czy 
bateria litowa ma niską moc, a następnie 
ponownie włącz przełącznik źródła zasilania.
Sprawdź, czy obszar wykrywania jest czysty, użyj 
czystej ściereczki, aby wytrzeć, jeśli jest zabrudzony.

Sprawdź, czy obszar wykrywania jest czysty, użyj 
czystej ściereczki, aby wytrzeć, jeśli jest zabrudzony.
Sprawdź, czy obwody elektryczne są wilgotne. 
Jeśli tak, nie podłączaj źródła zasilania. Można 
korzystać z kosza tylko wtedy, gdy jest suchy.
Sprawdź, czy wokół pokrywy nie ma żadnych 
przeszkód. Jeśli tak, usuń je.
Sucha bateria może powodować niski poziom 
energii, należy ją wymienić.
Bateria litowa może powodować niski poziom 
energii, proszę naładować ją na czas.

Uwaga: jeśli te rozwiązania nie działają, skontaktuj się z oddziałem 
handlowym. Nie naprawiaj kosza samodzielnie.

Pokrywa zamyka się 
w nietypowy sposób

Pokrywa otwiera się 
powoli
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